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Helft mir, ich bitte Euch,


mir ist so kalt!


Aidez-moi, je vous en supplie,


j’ai trop froid !


Ha, hat man so was


schon gesehen!


Ha ! on aura tout vu !


Hier, nimm dies um


dich zu wärmen!


Tiens, prends ceci


pour te tenir chaud !
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Ein Mädchen spielt den Ritter!


Das ist zu lustig! Lächerlich!


Une fille pour jouer le rôle du chevalier !


C’est trop drôle ! Ridicule !


Und warum kann es kein Mädchen sein,
du Schlauberger?


Et pourquoi ça ne pourrait pas être une fille,


monsieur le malin ?


Weil ein Mädchen zu schwach


ist, um Ritter zu sein.


Parce qu’une fille est trop faible


pour être chevalier.
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Übrigens, meine liebe
Iris, ist es Sankt Martin


und nicht Sankt Martina.
Und es ist ein Bettler,
keine Bettlerin.


D’ailleurs, ma chère Iris, c’est
saint Martin, pas sainte
Martine. Et c’est un mendiant,


pas une mendiante.




Na und? Ich bin sicher, dass wir
besser spielen werden als du




letztes Jahr. Stimmt‘s, Lisa?






Et alors ? Je suis sûre qu’on jouera
mieux que toi l’année dernière.




N’est-ce pas, Lisa ?




Ja genau, wir werden es
dir schon zeigen!


Oui, on va te montrer ce




dont on est capable !




Wer hat denn dich um deine




Meinung gefragt, du Bettelweib?


Toi, la pauvresse, on ne


t’a pas sonnée !










[image: background image]

Du und deine Bande von
Taugenichtsen, ihr macht uns
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